4

Оксана Олійник

«МАЙДАН. Київ революційний – очима іноземців

або Туристи революції»

зі сценарного альманаху «МАЙДАН. ІСТОРІЇ»

Київ – 2014

ДЕНЬ. ІНТЕРЄР. 
Зала аеропорту. По «зеленому коридору» йде середнього зросту чорнявий чоловік. Пауло. Йому на вигляд років 25, та зморшки на лобі та щоках вказують на дещо більший вік.
ДЕНЬ. НАТУРА.

Пауло виходить з зали аеропорту. Одразу ж всі таксисти спрямовують на нього свої хижацькі погляди. Чоловік розглядає паперову мапу, намагаючись там щось прочитати, і повільно прямує до найближчого таксі. «Хижаки», уважно слідкують кому ж пощастить цього разу ухопити таку вдалу здобич.  
Нарешті Пауло підводить погляд від мапи та звертається до вусатого таксиста, що одразу ж робить дуже заклопотаний вигляд.  

ПАУЛО

(м’яко картавить)
Гхоттель Украаіна

ТАКСИСТ

(з байдужим виглядом)
Фіфті єврос!

Пауло задоволено киває та кидає свій наплічник на заднє сидіння. Сам же вмощується на переднє, поряд з водієм. Таксист незадоволено заглядає через віконце на заднє сидіння, чи іноземець нічого там не зламав своєю масивною торбою, та сідає у машину.

ТАКСИСТ

(повільно вимовляє)
Вера ю фром?

Вони виїжджають на Бориспільську трасу.

ПАУЛО
I`m from Brazil. Florianopolis. Do you know where is it? This wonderful place close to the ocean..

Таксист його не слухає й сам собі бурмоче під ніс.

ТАКСИСТ
Ти ба! Ще один бразилієць! Шось понаїхало вас, вже третього відвожу за останній місяц! 

Пауло чує бурмотіння таксиста та питально дивиться на нього. 

ТАКСИСТ
Гуд-гуд!

Він піднімає великий палець угору.

Машина під’їжджає до Бесарабської площі, їде по Хрещатику та упирається у барикади біля ЦУМу. 

Таксист висаджує Пауло та вказує на барикади. 

ТАКСИСТ
Далі не проїхати – бачиш барикади. 
Готель «Україна» туди.

Пауло киває головою на знак розуміння та прямує до барикад. Через «контрольний пункт» від проходить у середину. Там вирує революція. Посеред вулиці стоять намети, біля яких сидять люди, їдять чи гріються біля вогнища. Купа людей, одягнених в українську символіку, ходить навкруги. Біля головної урядової будівлі стоїть саморобна ялинка,  недбало прикрашена старими новорічними «гірляндами» та всілякими іграшками, які знайшлись у революціонерів. Сама ж центральна ялинка, яка нібито й стала причиною «всенародного революційного зібрання», завішена українськими прапорами. 
Пауло повільно просувається серед революціонерів у напрямку Майдану Незалежності. Нарешті він виходить на центральну площу – головний епіцентр революції. Пауло робить кілька знімків та починає питатися у перехожих.

ПАУЛО
Excuse me, could you tell me, please, where is Hotel Ukrainа?

Кілька людей проходить повз, навіть не звертаючи уваги на запитання. Ще кілька людей вказує кудись угору за спиною Пауло. Він розвертається і бачить прекрасне видовище – поза революційною ялинкою, пам’ятником «жінці-незалежності» та скляною стелею «Глобусу» возвеличується оновлена пострадянська будівля з написом «Готель Україна». Пауло прямує туди.
Він піднімається з боку вулиці Інститутської, там всюди барикади. На пропускному пункті двоє дещо агресивних чоловіків намагаються пройти. Вартові їх не пускають. Хтось з боку кричить, що це можуть бути провокатори. Вони ще трохи сваряться та чоловіки йдуть геть. Пауло підходить до пропускного пункту.

ПЕРШИЙ ВАРТОВИЙ
Все, сюди більше не пускаємо, хай в обхід, якщо їм дуже треба!

Другий вартовий показує Пауло, що пройти не можна. Пауло вказує на готель, та вартовий негативно хитає готовою.

ДРУГИЙ ВАРТОВИЙ

Зачинено! Йди в обхід.

ПАУЛО
What? But why?

ДРУГИЙ ВАРТОВИЙ
Клозет-клозет.

Пауло спантеличено спускається назад на площу. Він ходить Майданом, розглядає дерев’яні палички з написами міст, звідки приїхали революціонери; фотографує плакати, якими завішена новорічна ялинка. 

ДЕНЬ. ІНТЕРЄР.

Далі він заходить у захоплені революціонерами будівлі. Там всюди метушня, хтось несе їжу, хтось перекладає одяг, хтось видає їжу, хтось спить. 
ДЕНЬ. НАТУРА.

Пауло знову виходить на вулицю. До нього підходять дві дівчини: одна з чаєм, інша з канапками. Вони пропонують Пауло їжу, він з задоволенням бере та хоче заплатити, але дівчата лише сміються, хитають головою і йдуть далі. Пауло спантеличено завмирає з грошима у руках та дивиться їм услід. 
Ззаду до нього звертається чоловік, що сидить з казаном кулішу і наливає його всім бажаючим. Чоловіку на вигляд років шістдесят, він з рясними сивими вусами на червоною «козацькою» шапкою на голові.

ЧОЛОВІК
У цих дівчат так і можна закохатися, в усіх одразу.

Пауло від несподіванки ледь не підстрибує та впускає шматок канапки, що не встиг доїсти.

ЧОЛОВІК
Нічого, ось, тримай кулішу, запашний, щойно з вогню.

Чоловік наливає та дає Пауло пластмасову тарілку з кулішем. Пауло простягає йому гроші, які все ще тримає у руці. Чоловік також хитає головою.

ЧОЛОВІК
Якщо хочеш зробити пожертву, це у скриньку, ось там бачиш тих хлопців.

Він вказує в інший бік площі, де стоять двоє чоловіків із скляною скринькою. Ззаду на Пауло спиною насувається юнак, який ледве не вибиває у нього тарілку з їжею, та Пауло вдається її втримати.

ЮНАК
Ой, вибач, хлопче, я не навмисно!

ПАУЛО
No problem!

ЮНАК
Wow, where are you from?

ПАУЛО
Brazil.

ЮНАК
Oh, Brazil, such a nice country! By the way, I`m Pavlo or simply Pasha.

ПАУЛО
Oh, nice! And I`m Paulo, almost the same!

ПАША
Yep!

ПАША

 (повернувшись до чоловіка з кулішем)
Привіт, Миколо, дай і мені поїсти чого!

Чоловік насипає йому куліш, вони сідають на стільці біля вогнища, що палає із залізного баку.  

ПАША
So, what are you doing here?

ПАУЛО
I`m photographer and movie director. I came to make some pictures of Ukrainian revolution for exhibition in Berlin.

ПАША
Sounds interesting! Let me show you everything! 

Вони доїдають куліш та йдуть Майданом, поміж революціонерів. Пауло фотографує усе навкруги. Далі вони піднімаються по вулиці Інститутській. Паша здоровається із вартовими і цього разу їх пропускають. 
Вони йдуть Маріїнським парком. Там стоять в ряд молоді солдати строковики у шоломах та зі щитами, біля них багато хто зупиняється сфотографуватися. Пауло також робить фото. Серед натовпу Пауло бачить тих агресивних чоловіків, що намагалися пройти на Інститутській. Вони ходять, ніби щось вишукуючи, і часом чіпляють людей, що стоять на їхньому шляху. Але ніхто не звертає на них уваги.

ВЕЧІР. НАТУРА.

Паша та Пауло повертаються на Майдан з боку Жовтневого Палацу. На вулиці вже темно, з’являються перші вогні ліхтарів. На сцені, посеред площі, грає українська група. Всі, хто на Майдані, запалили ліхтарики на своїх телефонах – уся площа сяє. Пауло заворожено насолоджується цим неймовірним видовищем.  

НІЧ. НАТУРА.

Паша з Пауло сидять під КМДА біля баку з вогнищем – чергують. Паша дивиться на годинник.

ПАША
Ще тільки перша година. Ех, хороший сьогодні день був.

Паша дістає з внутрішньої кишені куртки невеличку фляжку, робить кілька ковтків та передає її Пауло. Той відпиває й трохи морщиться, але одразу ж посміхається.

ПАУЛО
Nice drink! What is that?

ПАША
Our Ukrainian national drink - Honey Vodka. It`s called Medovukha!

Від Майдану біжить окривавлений чоловік й кричить «Беркут насувається». Всі, хто стояв біля КМДА швидко зриваються та біжать у бік чоловіка. Хтось серед натовпу кричить «не піддаємось на провокації». 
Починається метушня, всі біжать у бік Майдану. Паша та Пауло також просуваються туди. Майдан поступово наповнюється людьми. Місцеві жителі починають прибувати на підтримку революціонерам. Хтось кричить «треба укріпити барикаду». Всі починають збирати сніг у мішки та підкладати під барикади. Пауло допомагає збирати сніг та поперемінно фотографує все, що відбувається. 
Поки більшість укріплює барикади, стіна з людей стримує загін Беркуту. Раптом зсередини «Майдану» починається бійка. Серед тих, хто б’ється Пауло знову зауважує «агресивних чоловіків з Інститутської», вони розпалюють натовп між собою. Але «справжні протестувальники» їх швидко вгамовують та виштовхують за барикади до Беркуту. 

У всій цій метушні Пауло також потрапляє за барикади на сусідню вулицю. Там порожньо. Раптом звідкілясь виходить високий чолов’яга у формі Беркуту. Він насувається на Пауло. 

БЕРКУТІВЕЦЬ

(погрозливо)

А що це ти тут порушуєш порядок посеред ночі?

Беркутівець валить Пауло на землю і б’є його своєю палкою  по спині. Та тільки-но він вдруге замахується, десь позаду чується голос Паші.

ПАША

Наших б’ють!
Чоловік розвертається і бачить як до них біжить натовп революціонерів, чоловік десять з «войовничим кличем». Переляканий беркутівець тікає.

РАНОК. ІНТЕРЄР.

Пауло прокидається від яскравого сонячного проміння, що світить йому прямо в обличчя. Він встає та бачить своє відображення у дзеркалі на стіні: волосся розтріпане, обличчя заспане, праве око прикрашає величезний синець. 

Пауло виходить на кухню, там Паша смажить яєчню та трохи пританцьовує. Він повертається з сяючою посмішкою і з таким же синцем під оком.
ПАША
(весело)
Coffe?

День. Пауло виходить на Майдан. Там, як ні в чому не бувало, ходять люди. Революція продовжує жити своїм життя. Все ті ж намети посеред вулиці, так само ходять дівчата з канапками та чаєм, той же дід Микола варить свій куліш. Лише барикади стали більшими і у декого такі ж сліди нічної сутички.
Пауло ходить поміж революціонерів, робить фотографії.
Знімки Пауло з’являються на екрані з коментарями і озвученим перекладом. 
Фотографія Майдану – коментар: 
KIEV - praça da revolução. Mercado de Natal e acampamento medieval que se instalou no coração da cidade. Um lindo orgulhoso calmo nos olhos dos manifestantes. 

КИЇВ - «Плаза де ла революція». Різдвяний ринок та середньовічні табори, які оселилися у самому центрі міста. Красива мирна гордість в очах протестувальників.

Фотографія барикад – коментар:

Barricadas de pneus, lixo, neve cercando feitas pelos manifestantes nas madrugadas para impedir que a policia retire as tendas e palco das manifestacoes.
Барикади з шин, сміття та снігу, зроблені протестуючими на світанку, щоб запобігти поліції знести намети та розігнати демонстрацію.
Фотографія Паші - коментар:

Novas violências, nova vítima: Pasha, 26, filósofo, arquiteto de paisagem e idealistas real.

Нова жертва насильства: Паша, 26 років, філософ, ландшафтний архітектор і справжній ідеаліст.

На сторінці фейсбуку друкується текст португальською мовою. Паралельно озвучується український переклад:

Kiev-Berlin. Deixo a Ucrânia com a sensação confusão, orgulho e carinho. Fotos tiradas nesses dias na praça da revolução ("Maidan") talvez virem uma pequena exposição junto com amigos. 

Uma longa, estranha e bonita sensação de calma e persistência no coração da cidade - com bandeiras, fogueiras e tendas. 

Movimentos sociais (e alguns partidos de oposição a reboque) tomaram a praça central da cidade há mais de 2 mês. Construíram barricadas que cercam o palácio do governo e depois de uma passeata de 1 milhão de pessoas estão propondo o que seria uma "revolução popular sem armas" com a spopulação tendo maior ingerência nas macrodecisões do país. 

No centro das dúvidas e questões: nacionalismo, eurocentrismo, opressão da Russia de Putin, violência policial, reformas políticas e culturais... No centro das certezas: a força do impulso das ruas, entremeadas pelas redes sociais, em gerar eventos políticos inigualáveis e surpreender a ordem centralizante.

A Praça da Independência virou o coração da cidade como há muito, me dizem, tinha deixado de ser.
Київ-Берлін. Я залишаю Україну з почуттями плутанини, але гордості і прихильності до цього народу. З фотографій, зроблених на площі революції ("Майдан") може вийти непогана виставка. 
Тут у самому центрі міста вирують дивовижі почуття спокою та стійкості духу, які підкріплюються національними прапорами, багаттями і наметами. 

Соціальні рухи (і деякі опозиційні партії, що слідують на буксирі) тримають центральну площу міста вже більш ніж два місяці. Вони збудували барикади, навколо урядових будівель і після «маршу мільйона» - запровадили "народну революцію без зброї". Населення хоче мати можливість впливати на рішення, що приймаються у країні, більш ніж на мікрорівні. 
Тут, всередині кожного, питання і сумніви щодо націоналізму, європоцентризму, тиску політики Росії та Путіна, поліцейського насильства, політичних і культурних реформ. Але є й тверда визначеність, що підкріплюється силою імпульсу з вулиць, соціальними мережами, які допомагають у створенні першокласних політичних подій і несподіваною самоорганізацією народного повстання. 
Площа Незалежності стала серцем міста-революції, що бореться за підтвердження свого значення.
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